THE GOVERNMENT THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
------- Independence - Freedom - Happiness

No. 108/2018/ND-CP Hanoi, August 23, 2018

DECREE
(NGH] DINH)

ON AMENDMENTS TO SOME ARTICLES OF THE GOVERNMENT’S DECREE NO.
78/2015/ND-CP DATED SEPTEMBER 14, 2015 ON ENTERPRISE REGISTRATION
(SUA DOI, BO SUNG MOT SO PIEU CUA NGHI PINH SO 78/2015/ND-CP NGAY 14 THANG
9 NAM 2015 CUA CHINH PHU VE PANG KY DOANH NGHIEP)

Pursuant to the”Law on Government Organization dated June 19, 2015;
(Can cir Luat t6 chirc Chinh phu ngay 19 thang 6 nam 2015;)

Pursuant to the Law on Enterprises dated November 26, 2014;
(Can cir Luat doanh nghiép ngay 26 thdang 11 nam 2014;)

Pursuant to the Law on Investment dated November 26, 2014;
(Can cir Ludt dau tw ngay 26 thdang 11 nam 2014;)

Pursuant to the Law on Provision of Assistance for Small and Medium-Sized Enterprises dated
June 12, 2017; y
(Can cir Luat Ho tro doanh nghiép nho va viea ngay 12 thang 6 nam 2017;)

Pursuant to the Law on qu Administration dated November 29, 2006,
(Can cir Luat quan ly thué ngay 29 thdang 11 nam 2006;)

Pursuant to the Law on Amendments to some Articles of the Law on Tax Administration dated
November 20, 2012;
(Can cir Luat swa doi, bo sung mot so Piéu cua Ludt quan ly thué ngay 20 thdang 11 nam 2012;)

At the request of the Minister of Planning and Investment;
(Theo dé nghi cua Bé truong Bo Ké hoach va Pau tu;)

The Government hereby promulgates a Decree to amend some Articles of the Government’s
Decree No. 78/2015/ND-CP dated September 14, 2015 on enterprise registration.

(Chinh phii ban hanh Nghi dinh sira doi, b6 sung mot sé6 Diéu ciia Nghi dinh s6 78/2015/ND-CP
ngay 14 thang 9 nam 2015 ciia Chinh phii vé dang ky doanh nghiép.)

Article 1. Amendments to some Articles of the Government’s Decree No. 78/2015/ND-CP
dated September 14, 2015 on enterprise registration

(Piéu 1. Sita doi, b6 sung mét so Piéu ciia Nghi dinh so 78/2015/ND-CP ngay 14 thding 9 ndam
2015 ciia Chinh phii vé ding ky doanh nghiép)

1. Clayuse 4 is added to Anicle 4 as follows:
(1. Bo sung Khoan 4 Piéu 4 nhw sau:)
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“4, The enterprise is not required to append a seal on the application form for enterprise
registration, notification of changes of enterprise registration, resolutions, decisions and minutes
of meeting in the application for enterprise registration™.

(“4. Doanh nghiép khéong bdt budc phai déng dau trong gzay de nghi dang ky doanh nghiép,
thong bdo thay doi néi dung ding ky doanh nghiép, nghi quyét, quyét dinh, bién bdan hop trong
ho so dang ky doanh nghiép”.)

2. Article 911 is‘amended as follows:
(2. Swa doi Diéu 11 nhw sau:)

“Article 11. Authorization of enterprise registration
(“Diéu 11. Uy quyén thuc hién thi tuc ding ky doanh nghiép)

In case the person that has the power to sign the application form for enterprise registration
authorizes another organization or individual to follow enterprise registration procedures, the
authorized person must submit one of the personal identification papers prescribed in Article 10
of this Decree (hereinafter referred to as “ID papers”) together with: ’
(Truong hop nguoi cé tham quyén ky van ban dé nghi dang ky doanh nghiép iy quyén cho 16
chike, cd nhan khdc thiee hién thu tuc lién quan dén dang ky doanh nghiép, khi thuc hién thu tuc,
nguoi duoc uy quyen phdi ndp ban sao hop 1é mot trong cdc gidy to chimg thiee cd nhan quy dinh
tai Piéu 10 Nghi dinh nay, kem theo:)

1. A legitimate copy of the service contract between the enterprise registration agent, and a letter
of introduction; or

(1. Ban sao hop 1é hop dong cung cap dich vu véi to chike lam dich vy thuc hién thi tuc lién quan
dén dang ky doanh nghiép va gidy gidi thiéu ciia t6 chire dé cho cd nhan truc tiép thie hién thi
tuc lién quan dén dang ky doanh nghiép; hodc)

2. The letter of attorney as prescribed by law. The letter is not required to be notarized or
certified”.

(2. Van ban ity quyén cho cd nhan thwce hién thi tuc lién quan dén dang ky doanh nghiép. Vin
ban nay khong bat budc phdi cong chimg, chirng thuc”.)

3. Point d of Clause 1 is amended and Clause 3 of Article 16 is repealed as follows:
(3. Swa doi diem d Khoan 1, bai bo Khoan 3 Diéu 16 nhu sau:)

“d) Instruct Business Registration Offices to digitize applications, standardize data and update
local enterprise registration data on National Enterprise Registration Database”.

(“d) Hudng dan Phong Pang ky kinh doanh thyc hién viéc sé héa hé so, chuan héa dir liéu, cdp
nhdt dir liéu dang ky doanh nghiép tai dia phwong vao Co sé dit liéu quoc gia vé diang ky doanh
nghi¢p”.)

4. Clause 4 of Article 23 is amended as follows:
(4. Swa doi Khoan 4 Piéu 23 nhu sau:)

“4. Legitimate copies of: (“4. Ban sao hop lé cdc gidy 10 sau day:)
a) One of the ID papers of the company’s owner if the company is owned by is an individual;
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((a) Mot trong cdc gidy 10 chimng thuc cd nhan quy dinh tai Piéu 10 Nghi dinh nay cia chii sé
hitu cong ty doi voi truwong hop chu so hitu cong ty la cd nhan;)

b) The decision on establishment or certificate of enterprise registration or an equivalent
document of the company’s owner if the company’s owner is an organization (except for the
State);

(b) Quyét dinh thanh ldp hodc gidy chitng nhdn dang ky doanh nghiép hodc gidy 1o twong dwong
khdc ciia chii s¢ hitu cong ty doi voi truong hop chii so hitu cong ty la 16 chire (trir truong hop
chu so hitu cong ty la Nha nuoc);

c) The certificate of investment registration if the enterprise is founded by foreign investors or
foreign—invested business organizations according to the Law on Investment and its instructional
documents.”

(c) Gidy chu"ng nhdn dang ky dau tw doz voi truong hop doanh nghiép dwoc thanh lap boi nha
dau tu nude ngodi hodc 16 chire kinh té ¢6 von dau tw nuwde ngodi theo quy dinh tai Luqt dau tu
va cdce van ban hwéng dan thi hanh”.)

5. Clal}se 6 is added to A‘rticle 25 as follows:
( 5. Bo sung Khoan 6 Diéu 25 nhu sau:)

“6. The enterprise may register conversion of an enterprise and register changes of enterprise
registration information or notification of other enterprise registration information, except
registration of change of the legal representative.

In this case, the application for registration of conversion shall comply with Clauses 1, 2, 3 and 4
of this Article”.

(“6. Doanh nghiép cé thé dang ky chuyén déi loai hinh doanh nghiép dong thoi dang ky thay doi
noi dung dang ky doanh nghiép, thong bdo thay doi ngi dung dang ky doanh nghiép khdc, trir
trwong hop dang ky thay doi nguwoi dai dién theo phdp ludt.Trong triong hop nay, hé so ding ky
chuyén doi loai hinh doanh nghiép thwc hién tuwong img theo quy dinh tai Khoan 1, Khoan 2,
Khodn 3 va Khodn 4 Piéu nay”.)

6. Article 25a below is added after Article 25:
(6. Bo sung Diéu 25a sau Piéu 25 nhu sau:)

‘“Article 25a. Registering establishment of an enterprise on the basis of conversion from a
business household o
(“Diéu 25a. Dang ky thanh ldp doanh nghiép trén co s chuyén doi tir hg kinh doanh)

1. The establishment of an enterprise on the basis of conversion from a business household shall
be registered at Business Registration Office of the area where the enterprise’s headquarters is
located.

(1. Viéc dang ky thanh ldp doanh nghiép trén co so chuyén doi tir hé kinh doanh thure hién tai
Phong Dang ky kinh doanh noi doanh nghiép dw dinh dat tru so chinh.)

2. The application for registration of enterprise establishment on the basis of conversion from a
business household includes an original of the certificate of business household registration,
legitimate copy of the tax registration certificate and documents specified in Articles 21, 22 and
23 of this Decree that vary according to the type of business.
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(2. Ho so dang ky thanh ldp doanh nghiép trén co sé chuyén doi tir hé kinh doanh bao gom ban
chinh Gidy chitng nhédn dang ky hé kinh doanh, ban sao hop 1é Gidy chirng nhdn ddng ky thué va
cdc gidy to quy dinh tai Piéu 21, Piéu 22 va Diéu 23 Nghi dinh ndy twong vmg vdi tirng loai hinh
doanh nghiép.)

3. Within 02 working days from the issuance date of the certificate of enterprise registration,
Business Registration Office shall send a copy of the certificate of enterprise registration and
original certificate of business household registration to the business registration authority of the
district where the business household is located to shut down the business household’s
operation”. ’

(3. Trong thoi han 02 ngay lam viéc ké tir ngay cap Gidy chimg nhdn dang ky doanh nghiép,
Phong Dang ky kinh doanh gui ban sao Glay ching nhdn dang ky doanh nghiép va ban chinh
Gidy chitng nhdn dang ky ho kinh doanh dén co quan dang ky kinh doanh cdp huyén noi hé kinh
doanh ddt try sé dé thue hién cham dirt hoat dong ho kinh doanh™.)

7. Clause 3 of Article 28 is amended as follows:
(7. Swa doi Khoan 3 Piéu 28 nhw sau:)

“3. After the aforementioned deadline, if the certificate of enterprise registration or certificate of
change of enterprise registration information is not issued or enterprise registration information
on National Enterprise Registration Database is not changed, or no notification of necessary
revisions and supplementation to the application for enterprise registration is received, the
enterprise or its founder is entitled to lodge a complaint or denunciation as prescribed by
regulations of law on complaints and denunciation”.

(“3. Néu qud thoi han trén ma khong duwoc cap gidy chirng nhdn dang ky doanh nghiép, gidy xdc
nhdn vé viéc thay doi ndi dung dang ky doanh nghiép hodc khong dwoc thay doi néi dung ding
ky doanh nghiép trong Co so dir li¢u quoc gia vé dang ky doanh nghiép hodac khong nhdan duoc
thong bdo yéu cau sira doi, bo sung hé so dang ky doanh nghiép thi nguoi thanh lap doanh
nghzep hodc doanh nghiép c6 quyén khiéu nai, té cdo theo quy dinh ciia phdp ludt vé khiéu nai, to
cdo”.

8. Clause 2 of Article 29 is amended as follows:
(8. Swa doi Khoan 2 Piéu 29 nhu sau:)

“2. Every enterprise may submit the application for enterprise registration and receive the
certificate of enterprise registration or certificate of change of enterprise registration information
directly at Business Registration Office or pay a charge to receive it by post”.

(“2. Doanh nghiép co thé nop. hé so dang ky doanh nghiép, nhdn gidy chimg nhan dang ky doanh
nghiép, gidy xdc nhdn thay doi néi dung dang ky doanh nghiép truc tiép tai Phong Pang ky kinh
doanh hodc dang ky dé nép ho so, nhdn két qua qua dwong buu dién”.)

9. Clause 2 of Article 33 is amended as follows:
(9. Sura doi Khoan 2 Piéu 33 nhu sau:)

“2. Notification of establishment of business location:

(“2. Thong bdo ldp dia diém kinh doanh:)

The business location of an enterprise may be located outside its headquarters. Within 10
working days from the date of establishment of business location, the enterprise shall send a
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notification to Business Registration Office of the area where the business location is located.
The notification shall contain:

(Dia diém kinh doanh ciia doanh nghiép c¢é thé & ngoai dia chi dang ky tru sé chinh. Trong thoi
han 10 ngay lam viéc, ké tir ngay quyét dinh ldp dia diém kinh doanh, doanh nghiép giri thong
bdo ldp dia diém kinh doanh dén Phong Dang ky kinh doanh noi dat dia diém kinh doanh. Ngi
dung théng bdo gom:)

a) The en,terprise ID number;
(a) Md so doanh nghiép,)

b) Name and address of the enterprise’s headquarters or branch (if the business location is located
in a province where the enterprise’s branch is located);

(b) Tén va dia chi tru so chinh cua doanh nghiép hodc tén va dia chi chi nhdnh (truong hop dia
diém kinh doanh dwoc dat tai tinh, thanh phé truc thugc trung wong noi chi nhdnh dat tru so);)

¢) Name and address qf the business location;
(c) Tén, dia chi dia diéem kinh doanh;)

d) Business lines of the business lqcation;
(d) Linh vuc hoat dong cua dia diém kinh doanh,)

dd) Full name, residence, ID number/passport number or number of another ID paper of the head
of the business location;

(d) Ho, tén, noi cu tru, 56 Chitng minh nhan dan hodc Ho chiéu hodc churng thuc cd nhan hop
phdp khdc quy dinh tai Diéu 10 Nghi dinh nay ciia nguoi dimg dau dia diém kinh doanh;)

e) Full name and signature of the legal representative of the enterprise if the business location is
affiliated to the enterprise; full name, signature of the head of the branch if the business location
is affiliated to the branch”.

(e) Ho, tén, chit ky ciia nguwoi dai dién theo phdp ludt cia doanh nghiép déi véi truong hop dia
diém kinh doanh truc thuéc doanh nghiép hodc ho, tén, chit ky ciia nguoi dimg dau chi nhdnh doi
voi truwong hop dia diém kinh doanh truec thudc chi nhdanh”. )

10. Clause 5 is amended fand Clause 6 is adgied to Article 34 as follows:
(10. Stra doi Khoan 5, bo sung Khoan 6 Diéu 34 nhuw sau:)

“S. When an enterprise or its branch/representative office receives a notification that its seal
design has been posted on the National Business Registration Portal, the previous notifications
are no longer valid.

(“S. Truong hop thong bdo vé viéc sir dung mau con dau cua doanh nghiép, chi nhdnh, van
phong dai dién da dwoc dang tai trén Cong thong tin quoc gia vé dang ky doanh nghiép thi thong
bdo vé viéc dang tdi thong tin vé mdu con ddu ciia doanh nghiép, chi nhdnh, van phong dai dién
cdc lan trude dé khong con hiéu luc.)

6. If the procedures for notifying seal design are followed electronically, the enterprise is not
required submit physical documents about the seal design to Business Registration Office”.

(6. Truong hop thuwc hién thu tuc thong bdo mau ddu qua mang dién tir, doanh nghiép khong phai
ndp ho so thong bdo mdau dau bang ban gidy dén Phong Pang ky kinh doanh”.)
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11. Clause 3 is amended 9nd Clause 4 is adgled to Article 36 as follows:
(11. Stra doi Khoan 3, bo sung Khoan 4 Diéu 36 nhu sau:)

“3. Online applications for enterprise registration must be authenticated with public digital
signatures or business registration accounts of one of the following entities:

(“3. Ho so dang ky doanh nghiép qua mang dién tir phdi dwoc xdc thyc bang chit ky so cong
cong hodc Tai Khoan déng ky kinh doanh ciia mét trong cdc chii thé sau ddy:)

a) An individual that has the power to sign the application form for enterprise registration as
prescribed;

(a) Cd nhan cé tham quyén ky van ban dé nghi dang ky doanh nghiép theo quy dinh;)

b) A person authorized by the individual specified in Point a Clause 3 of this Article to follow
enterprise registration procedures. In this case, the online application for enterprise registration
must be submitted together with the documents specified in Article 11 of this Decree.

(b) Nguoi dwoc cd nhan quy dinh tai diém a Khodn 3 Diéu nay iy quyen thwe hién thu tuc lién
quan dén dang ky doanh nghiép. Trong truong hop nay, kém theo ho so dang ky doanh nghiép
qua mang dién tir phdi ¢é cdc gidy to, tai liéu quy dinh tai Piéu 11 Nghi dinh nay.)

4. The revision and supplementation to the online application for enterprise registration shall be
made within 60 days from the date on which Business Registration Office gives a notification of
necessary revisions and supplementation to the application. After the aforementioned deadline, if
Business Registration Office does not receive the supplemented application, it will cancel the
application for enterprise registration in accordance with the procedures on the National
Enterprise Registration Information System”.

(4. Thoi han d@é doanh nghiép sira doi, b6 sung ho so dang ky doanh nghiép qua mang dién tu la
60 ngay ké tir ngay Phong Dang ky kinh doanh ra Thong bdo yéu cau sira doi, bo sung ho so. Sau
thoi han néu trén, néu khong nhan duoc hé so sira doi, b6 sung ciia doanh nghiép, Phong Dang
ky kinh doanh sé hiy ho so dang ky doanh nghiép theo quy trinh trén Hé thong théng tin quéc gia
ve dang ky doanh nghiép”.)

12. Article ?7 is‘amended as follows:
(12. Swa doi Diéu 37 nhu sau:)

“Article 37. Procedures for online enterprise registration using public digital signatures
(“Diéu 37. Trinh tu, thu tuc dang ky doanh nghiép qua mang dién tir siw dung chir ky so cong
cong)

1. The individual specified in Clause 3 Article 36 of this Decree shall enter information,
download electronic documents, append the digital signature on the electronic registration
application, and pay fees online according to the procedures on National Business Registration
Portal.

(1. Cd nhan quy dinh tai Khoan 3 Diéu 36 Nghi dinh nay ké khai thong tin, tai van ban dién tu, ky
s0 vao ho so dang ky dién tw theo quy trinh trén Cong thong tin quoc gia vé dang ky doanh
nghiép.)

2. After the application is sent, the individual specified in Clause 3 Article 36 of this Decree will
receive a confirmation slip.
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(2. Sau khi hoan thanh viéc gui ho so dang ky, cd nhdn quy dinh tai Khodan 3 Piéu 36 Nghi dinh
nay sé nhan dwoc Giay bién nhan ho so dang ky doanh nghiép qua mang dién tu.)

3. If the application is satisfactory, Business Registration Office shall send information to the tax
authority to automatically generate an enterprise ID number. After receiving the enterprise 1D
number from the tax authority, Business Registration Office shall issue the certificate of
enterprise registration and notify the applicant. If the application is not satisfactory, Business
Registration Office shall send an electronic notification to the applicant for revision or
supplementation of the application.

(3. Trueong hop hé so dii Piéu kién cap Glay chimg nhdn dang ky doanh nghiép, Phong Dang ky
kinh doanh giri thong tin sang co quan thué dé e dong tao ma sé doanh nghiép. Sau khi nhén
dwoc ma sé doanh nghiép tir co quan thué, Phong Bang ky kinh doanh cdp Gidy chirmg nhdn
dang ky doanh nghiép va thong bdo cho doanh nghiép vé viéc cap Gidy chirng nhdn dang ky
doanh nghiép. Truong hop ho so chira hop l¢, Phong Dang ky kinh doanh gui thong bdo qua
mang dién tir cho doanh nghiép dé yéu cau sira doi, bé sung ho so.)

4. Procedures for online enterprise registration are also applied to registration of the enterprise’s
branches, representative offices, and business locations”.

(4. Quy trinh ddng ky doanh nghiép qua mang dién tir quy dinh tai Piéu nay ciing dp dung doi
véi viée dang ky hoat ddng chi nhdnh, van phong dai dién, thong bdo ldp dia diém kinh doanh
cua doanh nghiép”.)

13. Article §8 is‘amended as follows:
(13. Swra doi Diéu 38 nhw sau:)

“Article 38. Procedures for online enterprise registration using business registration
account
(“Diéu 38. Trinh tu, thu tuc dang ky doanh nghiép sw dung Tai Khodn dang ky kinh doanh)

1. The individual specified in Clause 3 Article 36 of this Decree shall enter information on
National Business Registration Portal in order to be issued with a business registration account.
(1. Cd nhan quy dinh tai Khoan 3 Diéu 36 Nghi dinh nay ké khai thong tin tai Cong thong tin
quoc gia vé dang ky doanh nghiép dé dwoc cdp Tai Khodn dang ky kinh doanh.)

2. The individual specified in Clause 3 Article 36 of this Decree shall use the business
registration account to enter information, download electronic documents, and authenticate the
online application for enterprise registration according to the procedures on National Business
Registration Portal.

(2. Cd nhan quy dinh tai Khoan 3 Piéu 36 Nghi dinh nay su dyng Tai Khoan dang ky kinh doanh
dé ké khai thong tin, tai vin ban dién tir va xdc thyc hé so ding ky doanh nghiép qua mang dién
1k theo quy trinh trén Cong thong tin quoc gia vé dang ky doanh nghiép.)

3. After the application is sent, the individual specified in Clause 3 Article 36 of this Decree will
receive a confirmation slip.

(3. Sau khi hoan thanh viéc giri ho so dang kY, cd nhan quy dinh tai Khoan 3 Piéu 36 Nghi dinh
nay sé nhdn dwoc Gidy bién nhdn ho so ding ky doanh nghiép qua mang dién tit.)
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4. Business Registration Office shall examine the application and send an electronic notification
to the applicant for revision or supplementation of the application if it is not satisfactory. If the
application is satisfactory, Business Registration Office shall send information to the tax
authority to generate an enterprise ID number. After receiving the enterprise ID number from the
tax authority, Business Registration Office shall notify the applicant of the issuance of the
certificate of enterprise registration.

(4. Phong Pang ky kinh doanh co trdch nhiém xem xét, gui thong bdo qua mang dién tir cho
doanh nghiép aé yéu cau sira doi, bé sung hé so trong truong hop hé so chwa hop 1é. Khi ho so
da ai Diéu kién cap Gidy chung nhdn dang ky doanh nghiép, Phong Dang ky kinh doanh guri
thong tin sang co quan thué dé tr déng tao ma sé doanh nghiép. Sau khi nhédn dwoc ma sé doanh
nghiép tir co' quan thué, Phong Pdng ky kinh doanh thong bdo qua mang dién tir cho doanh
nghiép vé viéc cap Gidy chimg nhdn dang ky doanh nghiép.)

5. After receiving the notification of issuance of the certificate of enterprise registration, the
individual specified in Clause 3 Article 36 of this Decree shall submit a physical application for
enterprise registration enclosed with the confirmation slip to Business Registration Office. The
individual specified in Clause 3 Article 36 of this Decree may submit a physical application for
enterprise registration enclosed with the confirmation slip to Business Registration Office,
whether directly or by post.

(5. Sau khi nhdn dwoc thong bdo vé viéc cap Gidy chitng nhdan ddng ky doanh nghiép, cd nhan
quy dinh tai Khoan 3 Piéu 36 Nghi dinh nay nop mot bo ho so dang ky doanh nghiép bang ban
gidy kem theo Gidy bién nhdn hé so dang ky doanh nghiép qua mang dién tir dén Phong Dang ky
kinh doanh. Cd nhan quy dznh tai Khodn 3 Piéu 36 Nghi dinh ndy ¢é thé nép truc tiép ho so dang
ky doanh nghiép bang ban gidy va Gidy bién nhdn ho so ddng ky doanh nghiép qua mang dién tir
tai Phong Dang ky kinh doanh hodc nop qua duong buu dién.)

6. After receiving the physical application, Business Registration Office shall compare
documents therein with the documents submitted online and issue the certificate of enterprise
registration if they are consistent.

If they are inconsistent, Business Registration Office shall request the applicant to complete the
application.

If Business Registration Office does not receive the physical application within 30 days from the
date on which the notification of issuance of the certificate of enterprise registration is sent, the
online application is no longer valid.

(6. Sau khi nhédn dwoc ho so bang ban gidy, Phong Pang ky kinh doanh doi chiéu dau muc ho so
véi dau muc ho so doanh nghiép da g qua mang dién tw va trao Gidy chitng nhdn dang ky
doanh nghiép cho doanh nghiép néu néi dung doi chiéu thong nhat.

Truong hop hé so bang ban gidy va hé so doanh nghiép da giri qua mang dién tur la khong thong
nhdt, Phong Dang ky kinh doanh thong bdo yéu cau doanh nghiép swa doi, bé sung ho so.

Néu qud thoi han 30 ngay, ké tir ngay giri thong bdo vé viéc cap Glay chitng nhan dang ky doanh
nghiép ma Phong Pang ky kinh doanh khong nhdn dwoc ho so bang ban gidy thi ho so dang ky
dién tir cua doanh nghiép khong con hiéu lyc.)

7. The person that has the power to sign the application form for enterprise registration is
responsible for the completeness and accuracy of the physical application compared to the online
application. In case the physical application is not consistent with the online application but the
applicant fails to notify Business Registration Office, it will be considered fraudulent and dealt
with as prescribed in Clause 1 Article 63 of this Decree.
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(7. Nguoi ¢é tham quyen ky van ban dé nghi dang ky doanh nghiép chiu trach nhi¢m vé tinh day
i va chinh xdc ciia bé hé so ndp bang ban gidy so véi bé hé so dwoe giri qua mang dién tir.
Truong hop bé ho so ndp bang ban gidy khong chinh xdc so véi bé ho so dwoce giri qua mang
dién tir ma nguoi ndp hoé so khéng thong bdo véi Phong Pdang ky kinh doanh tai thoi diém ndp ho
so bang ban gidy thi dwoc coi la gid mao ho so va sé bi xit Iy theo quy dinh tai Khoan 1 Piéu 63
Nghi dinh nay.)

8. Procedures for online enterprise registration are also applied to registration of the enterprise’s
branches, representative offices, and business locations”.

(8. Quy trinh ding ky doanh nghiép qua mang dién tir quy dinh tai Piéu nay ciing dp dung doi
Vvéi viée dang ky hoat dong chi nhdnh, van phong dai dién, thong bdo ldp dia diém kinh doanh
cua doanh nghiép.” )

14. Article f14 ig amendeq as follows:
(14. Stwra doi, bo sung Diéu 44 nhw sau, )

“Article 44. Registration of change of charter capital or capital contribution (stake) ratio
(“Diéu 44. Dang ky thay doi von Diéu 1¢, thay doi ty I¢ von gop)

1. In case of change of ratio of capital contributions by members of a multi-member limited
liability company, of general partners of a partnership, the enterprise shall send a notification to
Business Registration Office where the enterprise was registered.

The notification shall contain:

(1. Truong hop céng ty ding ky thay déi ty 1é von gop cua cdc thanh vién céng ty trdch nhiém
hitu han hai thanh vién tro lén, cua cdc thanh vién hop danh cong ty hop danh, cong ty gui
Thong bdo dén Phong Pang ky kinh doanh noi cong ty da dang ky. Noi dung Thong bdo gom:)

a) Name, enterprise ID number, TIN, or number of certificate of business registration (in case the
enterprise has not had an enterprise ID number or TIN);

(a) Tén, ma sé6 doanh nghiép, ma $6 thué hodc sé Glay ching nhén dang ky kinh doanh (truong
hop doanh nghiép chira cé ma sé doanh nghiép, ma sé thué);)

b) Full name, address, nationality, ID number/passport number or number of another ID paper, or
number of decision on establishment, enterprise ID number of each member/general partner.

(b) Ho, tén, dia chi, quéc tich, s6 Chirng minh nhan dan, Hé chiéu hodc chimg thiee ¢d nhan hop
phdp khdc quy dinh tai Diéu 10 Nghi dinh nay hodc sé quyét dinh thanh ldp, ma sé doanh nghiép
ciia moi thanh vién doi véi cong ty trdch nhiém hiru han hai thanh vién tré 1én, cua thanh vién
hop danh déi véi cong ty hop danh;)

¢) The ratio of capital contribution of each member/general partner;
(c) Ty le phan von gop cua moi thanh vién doi véi cong ty trdach nhiém hivu han hai thanh vién tré
lén hodc ciia méi thanh vién hop danh d6i véi cong ty hop danh;)

d) Registered charter capital and new level of charter capital; time and method of
increasing/decreasing capital; i i ) )
(d) Von DPiéu l¢ da dang ky va von Piéu l¢ da thay doi; thoi diém va hinh thirc tang giam von;)
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dd) Full name, nationality, ID number/passport number or number of another ID paper,
permanent residence, and signature of the enterprise’s legal representative or authorized general
partner.

(d) Ho, tén, quéc tich, sé6 Churng minh nhan dan hogc Ho chiéu hodc chirng thyc cd nhdan hop
phdp khdc quy dinh tai Piéu 10 Nghi dinh nay, dia chi thuong tri va chiv ky ciia nguoi dai dién
theo phdp ludt ciia cong ty hodc thanh vién hop danh dwoc iy quyén déi véi cong ty hop danh.)

2. In case of change of charter capital, the notification prescribed in Clause 1 of this Article must
be enclosed with the decision and legitimate copy of the minutes of meeting of the Board of
Members (if the enterprise is a multi-member limited liability company), the General Meeting of
Shareholders (if the enterprise is a joint-stock company), or decision of the company’s owner (if
the enterprise is a single-member limited liability company) on change of charter capital; a
written approval for capital contribution, purchase of shares/stakes by foreign investors given by
the Department of Planning and Investment of the province in the case mentioned in Clause 1
Article 26 of the Law on Investment. The decision and minutes of meeting must specify the
changes in the company’s charter.

(2. Truong hop dang ky thay doi von DPiéu 1é cong ty, kem theo théng bdo quy dinh tai Khodn 1
Piéu nay phdi cé Quyét dinh va ban sao hop 1é bién ban hop cia Hgi dong thanh vién doi voi
cong ty trach nhiem hitu han hai thanh vién tro én, cua Dai hoi dong cé déng doi voi cong ty co
phan; quyet dinh cua chu so hitu cong ty déi véi cong ty trach nhiém hitu han mét thanh vién vé
viéc thay doi von Piéu I¢ cia cong ty; van ban cua So Ké hoach va Pau tw chdp thudn vé viéc
g0p von, mua cé phan, phan von gop cua nha ddu tr nwée ngodi doi voi trwong hop quy dinh tai
Khodn 1 Diéu 26 Ludt dau tw. Quyét dinh, bién ban hop phdi ghi ro nhitng néi dung dwoc sira doi
trong Diéu 1¢ cong ty.)

3. If the General Meeting of Shareholders ratifies offering of shares to increase charter capital
and assigns the Board of Directors to complete procedures for registration of charter capital after
the end of each offering, the notification prescribed in Clause 1 of this Article and application for
permission to increase charter capital must be enclosed with:

(3. Truong hop Dai hoi dong c6 dong thong qua viéc phdt hanh cé phdn chao badn dé tang von
Piéu 1¢, dong thoi giao Hoi dong quan tri thue hién thu tuc dang ky tang von Piéu 1é sau khi két
thiic méi dot chao bdn cé phan, kem theo Théng bdo quy dinh tai Khoan 1 Piéu nay, hé so ddang
ky tang von Piéu 1é phdi cd:)

a) A decision and legitimate copy of the minutes of meeting of the General Meeting of
Shareholders on offering of shares to increase charter capital, which specifies the quantity of
shares offered and that the Board of Directors will complete procedures for registration of charter
capital after each offering;

(a) Quyet dinh va ban sao hop l¢ bién ban hop cua Dai hji dong c6 dong vé viéc phdt hanh cé
phan chao bdn dé tang vén Piéu 1é, trong do néu ro 6 lurong co 5 phdn chao bdn va giao Hoi dong
quan tri thuc hién thu tuc dang ky tang von Diéu 1¢ sau khi két thiic méi dot chao bdn ¢é phan;)

b) A decision and legitimate copy of minutes of meeting of the Board of Directors of the joint-
stock company on registration of increase of charter capital after each offering.

(b) Quyét dinh va ban sao hop 1é bién ban hop cua Hoi dong quan tri cong ty c6 phan vé viéc
dang ky tang von Diéu 1é cong ty sau khi két thiic méi dot chao bdn c6 phan.)
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4. In case charter capital is decreased, the company must promise to settle all debts and other
liabilities after capital decrease.

(4. Truong hop giam von Piéu 1¢, doanh nghiép phai cam két bao dam thanh todn di cdc Khoan
no va cde nghia vu tai san khdc sau khi giam von.)

5. In case the resolution or decision on change of charter capital has been legally approved as
prescribed by the Law on Enterprise but a member or shareholder is dead, lost or absent in
residence, kept in temporary detention, sentenced to imprisonment, incapacitated or has limited
legal capacity or refuses to sign the list of members, list of founding shareholders and list of
foreign shareholders, the aforementioned lists are not required to bear the signature of such
member or shareholder.

(5. Truong hop nghi quyét, quyét dinh vé viéc thay doi von Bleu le da duwoc thong qua hop phdp
theo quy dinh cua Ludt doanh nghiép ma co thanh vién, c6 dong bi chét, mdt tich, vang mdt tai
noi cu tru, tam giam, két dn i, bi mat hodc bi han ché nang lwc hanh vi ddan sy hodc tie choi ky
tén vao danh sdch thanh vién, danh sdch c6 dong sdng ldp, danh sdch c6 dong la nha dau tw
nuéce ngodi thi khong bdt budc phdi cé chit ky ciia thanh vién, cé6 dong dé trong cdc danh sdch
néu trén.)

6. When receiving the notification, Business Registration Office shall give a confirmation slip,
examine the validity of documents, and issue the certificate of enterprise registration”.

(6. Khi nhén thong bdo, Phong Pang ky kinh doanh trao Gidy bién nhdn, kiém tra tinh hop 1é ciia
hé so va cdp Gidy chitng nhdn dang ky doanh nghiép cho doanh nghiép”.)

15. Clause 1 of Article 45‘is amended as follows:
(15. Sura doi Khoan 1 Diéu 45 nhw sau:)

“1. In case the admission of new members results in increase of charter capital, the company shall
send a notification to Business Registration Office where the company was registered. The
notification shall contain:

(“1. Trwong hop tiép nhdn thanh vién méi dan dén tang von Piéu 1é, cong ty giti thong bdo dén
Phong Pang ky kinh doanh noi céng ty da dang ky. Noi dung thong bdo gom:)

a) Name, enterprise ID number, TIN, or number of certificate of business registration (in case the
enterprise has not had an enterprise ID number or TIN);

(a) Tén, ma sé6 doanh nghiép, ma s6 thué hodc sé Glay chitng nhan dang ky kinh doanh (triong
hop doanh nghiép chira ¢é ma sé doanh nghiép, ma sé thué);)

b) Names, enterprise ID numbers, addresses of headquarters of members being organizations; full
names, nationalities, ID numbers/passport numbers or numbers of other ID papers of members
being individuals; value of capital contribution, time of capital contribution, type of assets
contributed as capital, quantity and value of each type of assets contributed as capital by the new
members;

(b) Tén, ma s6 doanh nghiép, dia chi tru sé chinh doi véi thanh vién la té chire; ho, tén, quoc
tich, s6 Chitrng minh nhén dan hodc HY chiéu hodc chitng thiec cd nhan hop phdp khdc quy dinh
tai Diéu 10 Nghi dinh nay doi voi thanh vién la cd nhan; gid tri von gép va phan von gop, thoi
diém gdp von, logi tai san gop von, s6 lwong va gid tri ciia tirng loai tai san gép von cia cdc
thanh vién moi;)
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c) Capital contributions that are changed after admission of new members;
(c) Phan von gop da thay doi cua cdc thanh vién sau khi tiép nhan thanh vién moi;)

d) Charter capital of the company after admission of new members;
(d) Von Diéu lé cua cong ty sau khi tiep nhdn thanh vién maoi;)

dd) Full name and signature of the legal representative of the company.
(d) Ho, tén, chir ky cua nguoi dai dién theo phdp ludt cua cong ty.)

The notification must be enclosed with:
(Kem theo thong bdo phai co:)

- A decision and legitimate copy of minutes of meeting of the Board of Members on admission of
new members and increase of charter capital. The decision and minutes of meeting must specify
the changes in the company’s charter.

(- Quyét dinh va ban sao hop lé bién ban hop cua Hoi déng thanh vién vé viéc tiép nhdn thanh
vién méi va tang von Piéu 1é. Quyét dinh, bién ban hop cia Hoi dong thanh vién phdi ghi ro
nhitng néi dung dwgc sira doi trong Diéu I¢ cong ty;)

- Certifications of new members’ capital contribution;
(- Gidy to xdc nhan viéc gop von cua thanh vién moi cua cong ty;)

- A legitimate copy of the decision on establishment or certificate of enterprise registration or an
equivalent document, a legitimate copy of one of the ID papers of the authorized representative
and letter of attorney of each member being an organization, legitimate copy of one of the ID
papers of each member being an individual;

(- Ban sao hop lé quyet dinh thanh ldp hodc Gidy chitng nhdn dang ky doanh nghiép hodc gidy to
twong dwong khdc, ban sao hop ¢ mot trong cdc gidy to ching thic cd nhdn quy dinh tai Piéu
10 Nghi dinh nay cua nguoi dai dién theo uy quyén va quyét dinh uy quyen fwong vmg doi véi
thanh vién la t6 chire hodc ban sao hop 1é mét trong cdc gidy to chiing thwc cd nhan quy dinh tai
Piéu 10 Nghi dinh ndyy ca thanh vién la c¢d nhan;)

- A written approval for capital contribution, purchase of shares/stakes by foreign investors given
by Department of Planning and Investment of the province in the case mentioned in Clause 1
Article 26 of the Law on Investment.

When receiving the notification, Business Registration Office shall give a confirmation slip,
examine the validity of documents, and issue the certificate of enterprise registration”.

(- Vin ban ciia S¢ Ké hoach va Pau tw chdp thudn vé viéc gép von, mua cé phan, phan von gop
ciia nha ddu tw nieée ngodi doi véi treong hop quy dinh tai Khoan 1 Piéu 26 Ludt ddu tu.

Khi nhdn thong bdo, Phong Pdang ky kinh doanh trao Gidy bién nhdn, kiém tra tinh hop 1é ciia ho
so'va cdp Gidy chimg nhén dang ky doanh nghiép cho doanh nghiép”.)

16. Article §1 is‘amended as follows:
(16. Svra doi Diéu 51 nhw sau:)

“Article 51. Notification of change of information about founding shareholders of joint-
stock companies ) ) o
(“Diéu 51. Thong bdo thay doi thong tin cua co dong sang lap cong ty co phan)
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1. The founding shareholders prescribed in Clause 2 Article 4 of the Law on Enterprises shall be
enumerated on the list of founding shareholders which is submitted to Business Registration
Office upon registration of the enterprise establishment.

(1. Cé dong sdng ldp quy dinh tai Khoan 2 Piéu 4 Ludt doanh nghiép la c6 dong sdng ldp dwoc
ké khai trong Danh sdch cé dong sdng ldp va ndp cho Phong Pang ky kinh doanh tai thoi diém
dang ky thanh lap doanh nghiép.)

2. A notification of changes of information about founding shareholders shall be only sent to
Business Registration Office in case the founding shareholders have not paid or have partly paid
for the shares they register according to Clause 1 Article 112 of the Law on Enterprises.
Founding shareholders who have not paid for the shares they register are indisputably no longer
shareholders of the company according to Point a Clause 3 Article 112 of the Law on Enterprises
and shall be removed from the list of founding shareholders of the company.

(2. Viéc thong bdo thay déi thong tin ciia c6 déng sdng ldp véi Phong Dang ky kinh doanh chi
thiee hién trong truong hop co dong sdng ldp chira thanh todn hodc chi thanh todn mét phan sé
cé phan da dang ky mua theo quy dinh tai Khoan 1 Piéu 112 Ludt doanh nghiép. Co dong sdng
lgp chua thanh todn sé ¢é phan da dang ky mua sé dwong nhién khong con la co dong cong 1y
theo quy dinh tai diém a Khoan 3 Piéu 112 Ludt doanh nghiép va bi xoa tén khoi Danh sdch co
dong sdng ldp cua cong ty.)

3. The company has the responsibility to notify the change of its foreign shareholders within 30
days from the deadline for sufficiently paying for the shares they register according to Clause 1
Article 112 of the Law on Enterprises. Otherwise, it will incur penalties in accordance with
penalties for administrative violations against regulations on planning and investment.

(3. Doanh nghiép cé trdach nhiém thuc hién thong bdo thay doi thong tin ciia cé déng sdng lp
trong thoi han 30 ngay ké tir ngay két thiic thoi han phdi thanh todn dii sé c¢é phan da dang ky
mua theo quy dinh tai Khoan 1 Piéu 112 Ludt doanh nghiép. Truong hop c¢é thay doi ma doanh
nghiép khong thong bdo thi sé bi xir phat theo quy dinh ciia phdp ludt vé xir phat vi pham hanh
chinh trong linh vuc ké hoach va dau tw. )

4. In case of change of information about founding shareholders, the company shall send a
notification to Business Registration Office where the company was registered. The notification
shall contain:

(4. Truong hop thay doi théng tin cia c6 dong sdng ldp, cong ty giri thong bdo dén Phong Ddng
ky kinh doanh noi céng ty da dang ky. Néi dung thong bdo gom:)

a) Name, enterprise ID number, TIN, or number of certificate of business registration (in case the
enterprise has not had an enterprise ID number or TIN);

(a) Tén, ma so doanh nghiép, ma $6 thué hodc sé Glay chitng nhdn dang ky kinh doanh (truong
hop doanh nghiép chia c6 ma sé doanh nghiép, ma sé thué);)

b) Name, address of the headquarters, number of decision on establishment of each founding
shareholder being an organization or full name, ID number/passport number or number of
another ID paper of each founding shareholder being an individual;

(b) Tén, dia chi tru sé chinh, ma sé doanh nghiép hodc sé quyét dinh thanh ldp doi véi cé dong
sdang lap la 16 chire hodc ho, tén, s6 Chirng minh nhdn dan hodc Ho chiéu hodc chung thuc cd
nhan hop phdp khdc quy dinh tai Piéu 10 Nghi dinh nay doi véi ¢é dong sdng ldp la cd nhan;)
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dd) Full name, ID number/passport number or number of another ID paper of the company’s and
signature of the company’s legal representative.

When receiving the notification, Business Registration Office shall give a confirmation slip,
examine the validity of documents, change information about the company’s founding
shareholders on National Enterprise Registration Database. Business Registration Office shall
provide confirmation of change of enterprise registration information at the request of the
enterprise.

(c) Ho, tén, 56 Chitng minh nhdn dan hoac Ho chiéu hodc chuing thwc cd nhan hop phdp khdc
quy dinh tai Piéu 10 Nghi dinh nary va chit ky ciia nguoi dai dién theo phdp ludt cua cong ty.

Khi nhan thong bdo, Phong Dang ky kinh doanh trao Gidy bién nhdn, klem tra tinh hop I¢ cia hé
so, thay doi thong tin ciia c¢6 dong sdng lap trong Co so dit liéu quoc gia vé dang ky doanh
nghiép. Truong hop doanh nghiép cé nhu cau, Phong Dang ky kinh doanh cap Gidy xdc nhdn vé
viéc thay doi ndi dung dang ky doanh nghiép cho doanh nghiép.)

5. If documents about change of information about founding shareholders of a joint-stock
company are not satisfactory, Business Registration Office shall request the company to complete
the documents within 03 working days”.

(5. Truong hop hé so thong bdo thay doi théng tin ciia cé dong sdng lap cong ty co phan khong
hop 1é, Phong Pang ky kinh doanh thong bdo doanh nghiép sira doi, bé sung ho so trong thoi
han 03 ngay lam viéc”.)

17. Article §5 is‘amended as follows:
(17. Swa doi Diéu 55 nhu sau:)

“Article 55. Publishing of enterprise registration information
(“Diéu 55. Cong bo ngi dung dang ky doanh nghiép)

1. The request for publishing of enterprise registration information shall be made at the time the
enterprise submits the application for enterprise registration.

(1. Viéc de nghi cong bo néi dung dang ky doanh nghiép dwoc thuc hién tai thoi diém doanh
nghiép nép ho so dang ky doanh nghiép.)

2. Enterprise registration information shall be published on National Business Registration
Portal”. '

(2. Théng tin cong bo ndi dung dang ky doanh nghiép dwege dang tdi trén Cong théng tin quéc gia
vé dang ky doanh nghiép”’.)

18. Clause 3 of Article 58‘is amended as follows:
(18. Sura doi Khoan 3 Diéu 58 nhw sau:)

“3. In case information in the application for enterprise registration is not truthful or not accurate,
Business Registration Office shall notify a competent authority to handle the case as prescribed
by law soft and request the enterprise to remake the application in order to be reissued with the
certificate of enterprise registration. The certificate of enterprise registration shall be reissued
within 03 working days from the receipt of satisfactory application™.

(“3. Truong hop théng tin ké khai trong hé so ding ky doanh nghiép la khong trung thuc, khong
chinh xdc thi Phong Dang ky kinh doanh thong bdo cho co quan nha nudc co tham quyen dé xir
Iy theo quy dinh cia phdp ludt va yéu cau doanh nghiép lam lai hé so dé cdp lai Gidy chirng
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nhan dang ky doanh nghiép. Viéc cap lai Gidy chirng nhdn dang ky doanh nghiép dwoc thiee hién
trong thoi han 03 ngay lam viéc, ké tir ngary nhdn dwoc ho so hop 1é ciia doanh nghiép”.)

19. Article 62 is amended as follows:

(19. Stra doi Piéu 62 nhir sau.)

“Article 62. Detecting false information in application for enterprise registration
(“Diéu 62. Xdc dinh ngi dung ké khai trong ho so dang ky doanh nghiép la gida mao)

1. If there are grounds to detect that information in the application for enterprise registration is
false, the organization or individual has the right to request Business Registration Office to
revoke the certificate of business registration and has the responsibility to provide one of the
necessary documents specified in Clause 2 of this Article to Business Registration Office.

(1. Truong hop cd can cir xdc dinh néi dung ké khai trong ho so dang ky doanh nghiép la gia
mao, t6 chirc, cd nhdn cé quyén dé nghi Phong Dang ky kinh doanh thyc hién thu héi Gidy chirng
nhdn ding ky doanh nghiép va ¢é trach nhiém cung cdp cho Phong Dang ky kinh doanh mét
trong cdc van ban can thiét theo quy dinh tai Khodn 2 Piéu nay.)

2. Documents certifying information in application for enterprise registration is false include:
(2. Van ban xdc dinh noi dung ké khai trong ho so dang ky doanh nghiép la gia mao bao gom:)

a) A legitimate copy of document provided by a competent authority that the documents granted
by the applicant are forged; or ’

(a) Ban sao hop 1é van ban cia co quan nha nwée cé tham quyén cdp van ban khang dinh vin
ban do co quan dé cdp bi gida mao; hodc)

b) A legitimate copy of the conclusion given by a police authority that the information in the
application for enterprise registration is false;

(b) Ban sao hop 1é van ban két ludn ciia co quan céng an vé viéc ndi dung ké khai trong ho so
dang ky doanh nghiép la gia mao;)

3. In case the act of falsifying information in the application for enterprise registration needs to be
investigated as the basis for revocation of the certificate of enterprise registration as prescribed in
Point a Clause 1 Article 211 of the Law on Enterprises, Business Registration Office shall send a
written request for investigation enclosed with the application for enterprise registration to the
authorities specified in Points a and b Clause 2 of this Article. Such authorities shall give a
written response to Business Registration Office within 30 working days from receipt of the
written request. If documents in the application for enterprise registration are forged according to
the conclusion given by the aforementioned authorities, Business Registration Office shall revoke
the certificate of enterprise registration under the procedures in Clause 1 Article 63 of this
Decree.

(3. Truong hop can xdc dinh néi dung ké khai trong hé so dang ky doanh nghiép la gia mao dé
lam co s6 thu hoi Gidy chitng nhén dang ky doanh nghiép theo quy dinh tai diém a Khodn 1 Piéu
211 Luat doanh nghiép, Phong Dang ky kinh doanh gui van ban kem theo ho so dang ky doanh
nghiép dén co quan quy dinh tai diém a, diém b Khoan 2 Piéu nay. Cdc co quan cé trach nhiém
tra 161 bang van ban vé két qua xdc dinh theo dé nghi cia Phong Dang ky kinh doanh trong thoi
han 30 ngay ké tir ngay nhdn dwoc van ban dé nghi. Can cir két ludn ciia cdc co quan néu trén,
Phong Pang ky kinh doanh thu hoi Gidy chirmg nhdn ddang ky doanh nghiép theo trinh ty, thii tuc
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quy dinh tai Khoan 1 Piéu 63 Nghi dinh nay néu ndi dung ké khai trong ho so dang ky doanh
nghiép la gia mao”.)

20. Article 63 is amended as follows:

(20. Sira doi, bo sung Piéu 63 nhu sau:)

“Article 63. Procedures for revocation of certificate of enterprise registration
(“Diéu 63. Trinh tu, thii tuc thu hoi Gidy chirng nhdn ding ky doanh nghiép)

1. In case the application for enterprise registration is fraudulent:
(1. Truong hop noi dung ké khai trong ho so dang ky doanh nghiép la gia mao:)

If the application for registration of a new enterprise is found fraudulent, Business Registration
Office shall issue a notice of violations and a decision to revoke the certificate of enterprise
registration.

In case information in the application for change of enterprise registration information or
notification of enterprise registration information is found fraudulent, Business Registration
Office shall issue a notice of violations and cancel the changes that are made according to
fraudulent information, restore the certificate of enterprise registration according to the latest
valid documents, and notify a competent authority.

(Truong hop noi dung ké khai trong hé so ding ky thanh ldp méi doanh nghiép la gid mao thi
Phong Bang ky kinh doanh ra thong bdo vé hanh vi vi pham ciia doanh nghiép va ra quyét dinh
thu hoi Gidy chimg nhdn dang ky doanh nghiép.

Truong hop ngi dung ké khai trong hé so dang ky thay doi néi dung dang ky doanh nghiép, thong
bdo thay doi néi dung dang ky doanh nghiép la gia mao thi Phong Dang ky kinh doanh ra thong
bdo vé hanh vi vi pham cia doanh nghiép va hiry bé nhitng thay déi trong ngi dung dang ky
doanh nghiép dwgc thuc hién trén co so cdc thong tin gia mao va khoi phuc lai Gidy chitng nhdn
dang ky doanh nghiép duoc cdp trén co sé ho so hop 1é gan nhdt, dong thoi thong bdo véi co
quan cé tham quyén dé xir Iy theo quy dinh ciia phdp ludt.)

2. In case an enterprise is established by an individual or organization banned from establishing
enterprises as prescribed in Clause 2 Article 18 of the Law on Enterprises:

(2. Truong hop doanh nghiép da dang ky c6 cd nhan, té chire thude doi twong bi cam thanh ldp
doanh nghiép theo quy dinh tai Khoan 2 Piéu 18 Ludt doanh nghiép:)

a) If the enterprise is a private enterprise or single-member limited liability company owned by
an individual: Business Registration Office where the enterprise was registered shall issue a
notice of violations and a decision to revoke the certificate of enterprise registration.

(a) Péi véi doanh nghiép tie nhan, cong ty trdach nhiém hitu han mot thanh vién do cd nhan & chii
s¢ hitu: Phong Pang ky kinh doanh noi doanh nghiép da dang ky ra thong bdo vé hanh vi vi
pham va ra quyét dinh thu hoi Gidy chimg nhdn dang ky doanh nghiép.)

b) If the enterprise is a multi-member limited liability company, single-member limited liability
company owned by an organization, joint-stock company, or partnership: Business Registration
Office where the enterprise was registered shall request the enterprise in writing to replace the
member(s) or shareholder(s) banned from establishing enterprises within 30 days from the date of
request impossible failure alike. If such member(s) or shareholder(s) is/are not replaced by the
aforementioned deadline, Business Registration Office shall issue a notice of violations and a
decision to revoke the certificate of enterprise registration.
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(b) Doi vdi cong ty trach nhiém hitu han hai thanh vién tro lén, cong ty trdach nhiém hitu han mot
thanh vién do t6 chire la chii s6 hitu, cong ty ¢é phan va cong ty hop danh: Phong Dang ky kinh
doanh noi doanh nghiép da dang ky ra thong bdo bang van ban yéu cau doanh nghiép thay doi
thanh vién hodc c6 dong thudc doi twong khong dwoc quyén thanh ldp doanh nghiép trong thoi
han 30 ngay, ké tir ngay thong bdo. Qud thoi han ndi trén ma doanh nghiép khong dang ky thay
doi thanh vién hodc co dong, thi Phong Dang ky kinh doanh ra thong bdo vé hanh vi vi pham va
ra quyet dinh thu hoi Gidy chirng nhdn dang ky doanh nghiép.)

3. In case an enterprise violates Point ¢ Clause 1 Article 211 of the Law on Enterprises, Business
Registration Office shall issue a notice of violations and request the legal representative of the
enterprise to explain at Business Registration Office. If the legal representative of the enterprise
does not explain within 10 working days from the date written in the notice or the explanation is
not approved, Business Registration Office shall issue a decision to revoke the certificate of
enterprise registration. ‘

(3. Truong hop doanh nghiép vi pham diém ¢ Khoan 1 Piéu 211 Ludgt doanh nghiép, Phong
Paing ky kinh doanh thong bdo bang vin ban vé hanh vi vi pham va yéu cau ngueoi dai dién theo
phdp ludt cua doanh nghiép dén tru so ciia Phong dé gidi trinh. Sau 10 ngay lam viéc, ké tir ngay
két thiic thoi han hen trong thong bdo ma nguoi dwoc yéu cau khong dén hodc noi dung gidi trinh
khong dwge chdp thudn thi Phong Pdng ky kinh doanh ra quyét dinh thu hoi Gidy chimg nhdn
dang ky doanh nghiép.)

4. In case an enterprise fails to send reports as prescribed in Point ¢ Clause 1 Article 209 of the
Law on Enterprises, within 10 working days from the deadline prescribed in Point d Clause 1
Article 211 of the Law on Enterprises, Business Registration Office shall issue a notice of
violations and request the legal representative of the enterprise to explain at Business Registration
Office. If the legal representative of the enterprise does not explain or the explanation is not
approved within 10 working days from the date written in the notice, impossible failure revoke
Business Registration Office shall issue a decision to revoke the certificate of enterprise
registration.

(4. Truong hop doanh nghiép khong gui bdo cdo theo quy dinh tai diém ¢ Khoan 1 Diéu 209 Ludt
doanh nghiép thi trong thoi han. 10 ngay lam viée, ké tir ngay két thiic thoi han quy dinh tai diém
d Khoan 1 Piéu 211 Ludt doanh nghiép, Phong Dang ky kinh doanh giri thong bdo bdng van ban
vé hanh vi vi pham va yéu cdau nguoi dai dién theo phdp ludt cia doanh nghiép dén tru sé ciia
Phong dé gidi trinh. Sau 10 ngay lam vigc, ké tir ngay két thiic thoi han hen trong thong bdo ma
nguoi dwoc yéu cau khong dén hodc néi dung gidi trinh khong dwoc chdp thudn thi Phong Bdng
ky kinh doanh ra quyét dinh thu hoi Gidy chirng nhdn dang ky doanh nghiép.)

5. In case of enforcement of a tax decision as prescribed in Clause 26 Article 1 of the Law on the
amendments to the Law on Tax administration, within 10 working days from the receipt of the
request for revocation of the certificate of enterprise registration issued by the head of the tax
authority as prescribed in Clause 31 Article 1 of the Law on the amendments to the Law on Tax
administration, Business Registration Office shall revoke the certificate of enterprise registration
in accordance with the procedures in Clause 4 of this Article.

(5. Truong hop doanh nghiép bi cudng ché thi hanh quyét dinh hanh chinh thué theo quy dinh tai
Khodn 26 Piéu 1 Ludt sira déi, bé sung mét sé Piéu ciia Ludt quan 1y thué thi trong thoi han 10
ngay lam viéc ké tir ngdry nhdn dwoc van ban dé nghi thu hoi Gidy chirg nhdn dang ky doanh
nghiép cia thi truong co quan quan 1y thué theo quy dinh tai Khodn 31 Piéu I Ludt sira doi, bé
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sung mot s6 Diéu cua Ludt quan ly thué, Phong Dang ky kinh doanh thuec hién thu hoi Gidy
chitng nhan dang ky doanh nghiép theo trinh tw, thu tuc quy dinh tai Khoan 4 Piéu nay.)

6. Business Registration Office shall cooperate with relevant regulatory authorities in considering
the explanation as prescribed Clauses 3, 4 and 5 of this Article.

(6. Phong Ping ky kinh doanh c6 trach nhiém phoi hop véi cdc co quan qudn Iy nha niede ¢ lién
quan trong viéc xem xét noi dung giai trinh quy dinh tai Khoan 3, Khoan 4 va Khoan 5 Piéu
nay.)

7. After receiving the decision to revoke the certificate of enterprise registration, the enterprise
shall initiate procedures for dissolution as prescribed in Article 203 of the Law on Enterprises.

(7. Sau khi nhan dwoc Quyét dinh thu hoi Gidy chitng nhdn dang ky doanh nghiép, doanh nghiép
thuec hién thu tuc giai thé theo quy dinh tai Piéu 203 Ludt doanh nghiép.)

8. Information about revocation of the certificate of enterprise registration shall be entered into
National Enterprise Registration Information System and sent to the tax authority.

(8. Thong tin vé viéc thu hoz Gidy chirng nhdn dang ky doanh nghiép phai dwoc nhap vao Hé
thong thong tin quéc gia vé ding ky doanh nghiép va giti sang co quan thué.)

9. If a court issues a decision to revoke the certificate of enterprise registration, Business
Registration Office shall issue a decision to revoke the certificate of enterprise registration under
the court’s decision”.
(9. Truong hop Toa dn quyét dinh thu hoi Gidy chirg nhdn ddng ky doanh nghiép, Phong Dang
ky kinh doanh ra quyét dinh thu héi Gidy chitng nhdn dang ky doanh nghiép trén co s¢ quyét
dinh cua Toa dn”.)

21. Article §5 ig amendeq as follows:
(21. Stra doi, bo sung Diéu 65 nhw sau:)

“Article 65. Following procedures for registering enterprise dissolution under a decision
issued by a court or commercial arbitration center

(“Piéu 65. Gidi quyét thii tuc ding ky doanh nghiép theo quyét dinh ciia Toa dn hodc Trong
tai thwong mai)

1. The application for change of enterprise registration information or other information related to
enterprise registration under a court’s decision shall be sent to Business Registration Office
within 15 working days from the effective date of a decision issued by a court or commercial
arbitration center. ’

(1. Trong thoi han 15 ngay lam viéc, ké tir ngay ban dn hodac quyét dinh cua Toa dn hodc Trong
tai thuong mai cé hiéu lyc thi hanh, nguoi dé nghi dang ky thay déi noi dung dang ky doanh
nghiép hodc noi dung khdc lién quan dén dang ky doanh nghiép theo quyet dinh ciia Toa dn hodc
Trong tai thwong mai giri dé nghi dén Phong Ddang ky kinh doanh cé tham quyén.)

2. The applicants for registration of change of enterprise registration information or other
information related to enterprise registration prescribed in Clause 1 of this Article are:

(2. Ngueoi dé nghi dang ky thay déi néi dung ding ky doanh nghiép hodc noi dung khdc lién quan
dén dang ky doanh nghiép quy dinh tai Khodn 1 Diéu nity bao gom:)
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a) Individuals or organizations appointed to apply for registration under a decision issued by a
court or commercial arbitration center;

(a) Cd nhdn, to chirc dwoc chi dinh thuc hién theo quyét dinh cua Toa dn hodac Trong tai thuong
mai, )

b) Enterprises;
(b) Doanh nghiép;)

¢) Judgment enforcement authorities.
(c) Co quan thi hanh dn.)

3. An application for change of enterprise registration information includes:
(3. Ho so dang ky, thong bdo thay doi ngi dung dang ky doanh nghiép bao gom:)

a) An application form for change of enterprise registration information;
(a) Van ban dé nghi thay doi noi dung dang ky doanh nghiép;)

b) A legitimate copy of the effective decision or judgment issued by a court or commercial
arbitration center”.

(b) Ban sao hop l¢é ban dn, quyét dinh cua Toa dn hoac Trong tai thuwong mai dd co hiéu luc phdp
luat”.)

Article 2. Implementation clause
(Diéu 2. Dieu Khodn thi hanh)

This Decree comes into force from October 10, 2018.
(Nghi dinh nay co hiéu luc thi hanh tie ngay 10 thdang 10 nam 2018.)

Article 3. Responsibility for implementation
(Diéu 3. Trach nhiém to chirc thuc hién)

1. The Ministry of Planning and Investment shall provide guidelines for the implementation of
this Decree. . .
(1. Bo Ké hoach va Pau tw co trach nhiém hwong dan thi hanh Nghi dinh nay.)

2. Ministers, heads of ministerial agencies, heads of Governmental agencies and Presidents of
People’s Committees of provinces and central-affiliated cities are responsible for the
implementation of this Decree./.

(2. Cdc B¢ truong, Thu truong co quan ngang bo, Thu truong co quan thuoc Chinh phu, Chu
tich Uy ban nhdn dan cdc tinh, thanh phé truc thugc trung wong chiu trach nhiém thi hanh Nghi
dinh nay./.)

ON BEHALF OF THGOVERNMENT
THE PRIME MINISTER

NguyenXuan Phuc
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